
Art. 3. § 1. De studies die het voorwerp uitmaken van deze subsidie
zullen worden uitgevoerd ten laste van het budget van de Maatschappij
voor het Intercommunaal Vervoer te Brussel, die de betalingen zal
uitvoeren met haar eigen gelden en met de subsidies.

§ 2. De in artikel 1 bedoelde subsidie zal aan de Maatschappij voor
het Intercommunaal Vervoer te Brussel worden betaald in meerdere
variabele schijven in functie van de vorderingsstaat van de uit te voeren
studies en dit volgens de ordonnanceringsvoorwaarden die vastgelegd
zijn in het protocolakkoord afgesloten tussen de FOD Mobiliteit en
Vervoer - Beliris, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Maatschap-
pij voor het Intercommunaal Vervoer te Brussel. Bij gebrek aan protocol
zal geen enkele betaling uitgevoerd mogen worden. De betaling van de
verschillende schijven kan indien nodig over meerdere jaren worden
verspreid.

De vrijgave van elke voornoemde schijf van de subsidie moet
uitdrukkelijk door de Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer
te Brussel worden aangevraagd door middel van in drievoud opge-
maakte, gedateerde en ondertekende schuldvorderingsverklaringen.

§ 3. De bovenvermelde protocolovereenkomst zal tenminste vol-
gende algemene principes bevatten :

- De uitvoering van de studies bedoeld in onderhavige overeenkomst
is verzekerd door de Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer te
Brussel die de uitvoering van deze studies evenwel uitbesteedt aan de
FOD Mobiliteit en Vervoer :

- De studies bedoeld door deze subsidie zijn o.a. de haalbaarheids-
studies, de volledige ontwerpopdracht (voorontwerp, ontwerp, opvol-
ging der werken, voorlopige en definitieve oplevering) met betrekking
tot zowel de burgerlijke bouwkunde, de afwerkingswerken van de
metrostations, de speciale technieken (sporen, signalisatie, elektrificatie,
ventilatie, elektromechanica, rookafvoer, laagspanning, verlichting,
hoogspanning, pompstations, branddetectie, telefonie, overdracht van
gegevens, sonorisatie, veiligheidscontrole, enz), studies van de
veiligheids- en gezondheidscoördinatie, studies van technische keuring
en studies van de topografische opmeting, van quantity en van quality
survey.

§ 4. De Directie Vervoerinfrastructuur van de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer, Voorlopig Bewindstraat nr. 9-15, te
1000 Brussel, staat in voor de administratieve behandeling. Alle
briefwisseling met betrekking tot de administratieve behandeling in het
kader van dit besluit wordt naar het voornoemde adres gestuurd.

Art. 4. Onze Vice Eerste Minister en Minister van Socialen Zaken en
Volksgezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 december 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Socialen Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22079]N. 2010 — 418

10 JANUARI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van een
uitkeringsverzekering en een moederschapsverzekering ten voor-
dele van de zelfstandigen en de meewerkende echtgenoten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 86, § 3, gewijzigd bij de wet van 22 augustus 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling
van een uitkeringsverzekering en een moederschapsverzekering ten
voordele van de zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de uitkeringsverze-
kering voor zelfstandigen, gegeven op 15 juin 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
31 juli 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Staatssecretaris van Begroting,
gegeven op 2 september 2009;

Art. 3. § 1er. Les études faisant l’objet de la présente subvention
seront exécutées à charge du budget de la Société de Transports en
commun intercommunaux bruxellois - qui effectuera les paiements sur
ses fonds propres et sur les subventions.

§ 2. La subvention visée à l’article 1er sera payée à la Société de
Transports en commun intercommunaux bruxellois en plusieurs tran-
ches variables en fonction de l’état d’avancement des études à réaliser,
et ceci selon les conditions d’ordonnancement qui ont été définies dans
le protocole d’accord à conclure entre le SPF Mobilité et Transports -
Beliris, la Région de Bruxelles-Capitale et la Société de Transports en
commun intercommunaux bruxellois. A défaut de protocole, aucun
paiement ne pourra être fait. Le payement des différentes tranches peut
si nécessaire s’étaler sur plusieurs années.

La libération de chacune des tranches précitées de la subvention doit
être expressément demandée par la Société de Transports en commun
intercommunaux bruxellois par le biais de déclarations de créance
établies en trois exemplaires, datées et signées.

§ 3. Le protocole d’accord susmentionné reprendra au minimum les
principes généraux suivants :

- La maîtrise d’ouvrage des études visées dans la présente convention
est assurée par la Société de Transports en commun intercommunaux
bruxellois, qui la délègue cependant au SPF Mobilité et Transports;

- Les études visées par cette subvention sont notamment les études
de faisabilité, la mission complète d’auteur de projet (avant-projet,
projet, suivi des travaux, réception provisoire et définitive) relative tant
au génie civil, au parachèvement des stations de métro, aux techniques
spéciales (voies, signalisation, électrification, ventilation, électroméca-
nique, désenfumage, basse tension, éclairage, haute tension, stations de
pompage, détection incendie, téléphonie, transmission des datas,
sonorisation, contrôle de sécurité, etc), les études de coordination
sécurité et santé, les études de contrôle technique et les études de relevé
topographiques ou de quantity et de quality survey.

§ 4. La Direction Infrastructure de Transport du Service public
fédéral Mobilité et Transports, rue du Gouvernement Provisoire n° 9-15
à 1000 Bruxelles, se charge du traitement administratif. Toute la
correspondance relative au traitement administratif dans le cadre du
présent arrêté est envoyée à l’adresse précitée.

Art. 4. Notre Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22079]F. 2010 — 418

10 JANVIER 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et une assu-
rance maternité en faveur des travailleurs indépendants et des
conjoints aidants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 86, § 3, modifié par la loi du
22 août 2002;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une assurance indem-
nités et une assurance maternité en faveur des travailleurs indépen-
dants et des conjoints aidants;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs indépendants, donné le 15 juin 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 juillet 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 2 septem-
bre 2009;
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Gelet op advies nr.47.455/2 van de Raad van State, gegeven op
15 december 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Onze
Minister van Zelfstandigen, en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 20, tweede lid, van het koninklijk besluit van
20 juli 1971 houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een
moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en de
meewerkende echtgenoten, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling :

« Voor de evaluatie van de staat van arbeidsongeschiktheid, bedoeld
in het eerste lid, wordt rekening gehouden met de tijdens een
programma van beroepsherscholing verworven beroepscompetenties
na afloop van een periode van zes maanden die aanvangt bij het
verstrijken van de maand waarin voormeld programma werd door-
lopen. »

Art. 2. In artikel 22 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid, 1° wordt vervangen als volgt :

« 1° tijdens het tijdvak van een programma van revalidatie, goedge-
keurd door het College van geneesheren-directeurs, of van een
programma van beroepsherscholing, goedgekeurd door de Hoge
commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit; »

2° In het tweede lid worden de woorden « herscholing of revali-
datie » vervangen door de woorden « revalidatie of van beroeps-
herscholing ».

Art. 3. Artikel 31 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2009.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken en de Minister
bevoegd voor de Zelfstandigen, zijn, ieder wat haar betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 januari 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22052]N. 2010 — 419

19 JANUARI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van arti-
kel 35bis van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskun-
dige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995
en 10 augustus 2001, en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van
5 december 2008;

Vu l’avis n°47.455/2 du Conseil d’Etat, donné le 15 décembre 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre
Ministre des Indépendants, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 20, alinéa 2 de l’arrêté royal du 20 juillet 1971
instituant une assurance indemnités et une assurance maternité en
faveur des travailleurs indépendants et des conjoints aidants, est
remplacé par la disposition suivante :

« Pour l’évaluation de l’état d’incapacité de travail, visé à l’alinéa 1er,
il est tenu compte des compétences professionnelles acquises lors d’un
programme de réadaptation professionnelle au terme d’une période de
six mois prenant cours à l’expiration du mois pendant lequel ledit
programme a été achevé. »

Art. 2. Dans l’article 22 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° l’alinéa 1er, 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° pendant la période d’un programme de rééducation fonction-
nelle approuvé par le Collège des médecins-directeurs, ou d’un
programme de réadaptation professionnelle approuvé par la Commis-
sion supérieure du Conseil médical de l’invalidité; »

2° Dans alinéa 2, les mots « rééducation professionnelle ou fonction-
nelle » sont remplacés par les mots « rééducation fonctionnelle ou de
réadaptation professionnelle ».

Art. 3. L’article 31 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. Le présent produit ses effets le 1er juillet 2009.

Art. 5. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
la Ministre qui a les Indépendants dans ses attributions sont chargées,
chacune en ce qui la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 janvier 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22052]F. 2010 — 419

19 JANVIER 2010. — Arrêté royal modifiant l’article 35bis de l’annexe
de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature
des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par les lois des
20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique des implants du 5 décem-
bre 2008;
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